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*DRUZINSKI TEDNIK«

it, 16808, Rokoplsov

Izhaja ob letrtkith. Oredsilitve tn
uprava v Ijubljani, Miklofiteva cesta
it, J4/ITI, Poltul predal #t, 545, Telefom
#t. 83-32. Radun poltoe hran. v Ljubljand
ne vratamo,
nefrankiranih dopisov ne sprejemamo. Za
] odgovor Ja treba prilofitl za 8 din enamk.

MAROCMINA
g leta 30 din, 1y leta
4 din, vee leto B0 dia
¥V Itelijl ma leto 40 lir,
v Fraumeci)l 70 frapkov
v Amerlkl 2y dulaum
Drugod sorazmerno — Na-
rofaine jo pladatli wnaprel

¥ tekstnem delu: enostolpéna petitom ve
sta ali njen prostor (vidina 3mm In #irina
66mm) 7 dio; v oglasuem delu 4°50 din.
v dvobarvoem tleku cene
Notlce: beseda ® din, Mall oglas):
beseda 1 din. Oglasni davek poveod e
~psehe). Prl vedkratnem narodfiln popust.

CENE OGLASOY

po dogovorn.

»DRUZINSKI TEDNIK.«

list za vsakogae!
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Ponatis prvih 4 nadaljevanj velikega ljubezenskega romana

L JUBEZEN SPANSKEGA CASTNIKA-

Roman ,ljubezen $panskega tastnika“ izhaja v ,.Drufinskem tedniku” kot sodobni ljubezenski roman. Vsi bralc so si edini v
tem, da je izredno lep in zanimiv roman, poin fustvenosti. Sicer pa preberite prituiofa nadaljevanja in sami sodite!

Nadaljevanje tega ponatisa berite v Stevilki 44. ,Druiinskega tednika“ z dne 2. novembra 1939.

»Buenos dias, Vincenft!a!

V trenutku, ko je mlad, postaven
yolak nameraval prekoraciti Kata-
lonski trg v Barceloni, je zaslisal
23 seboj znan glas, ki ga je pri-
Jazno in hkrati veselo poklical po
imenu.

»Moreno! Ti tukaj?¢ je vzkliknil
In se obrnil k prislecu, visokemu
mlademu mozu v vojaski obleki,
kakor je hil sam.

»Da, Vincent, jaz tukaj., Vracam
8¢ z ogabnega polela nad obalo in
kakor pravis, sem Se tukaj.c

»Na sreco, ti stari levle

Zg trenutek sta umolknilg In se
Zresnila, Kako dolgo jima bo uso-
da se prizanasala in ju varovala
pPred napadi sovraznegs ognja?

Moreno je dejal skoraj na glas:

sPrav rad bi, da bi se resila ziva
iz teh bojev, ki Ze nekaj mesecev
diviajo pri nasl¢

#*Da,« je pritrdil Vincent, »Tudi
jaz zelo ljubim zivljenje!s

»Jaz tudi, To je naravno.c

3>V najinih letih Se celo! In da-
nes holj ko njega dni..c

sDanes?¢

»Danes se bom porocil s Fras-
quito!«

»8aj res! Cisto sem pozabil.., Moj
poklon, amigo! Frasquita je res
ljubko dekle.

»Hvala ti, Moreno! Moja zaro-
enka bo zelo vesela, ko bo slisala
tvoje éestitke.. Kaj pa ti, Moreno?
Ali se ni tvoje srce %e nikjer ujelo
na trnek? Pravijo, da se v mirnem
éasu ni dobro prezgodaj Zenitl
Morda bo to drzalp, Zdaj, ko je
vojna, je pa to ¢isto narobe. Clo-
veska narava je ze takSna, da si
élovek tik pred smrtjo Zzeli Se po-
slednje izpolnitve. Hkrati te pa
zavest, da si oZenjen, in da te ne-
kje dale¢ éaka ljubliena, lepa Zena,
Spodbuja v bojih Saj ves, da te
¢aka doma ¢udovito plaédilo! Ce si
zaljubljen, me bof razumell«

»0, saj ni treba biti zaljubljen,
da daje§ prednost Zivljenju pred
smrtjo!

Vzdihnil je.

»Kar se ticée ljubezni?... Strast, ki
bi me vsega ‘izpolnila, kakor si de-
jal? O, to bi bllo éudovito! Toda
prijatelj, vidis, tega jaz doslej Se
nisem dozivel, In priznati moram,
da se tistega dne prav toliko bojim,
kakor si ga Zelim.¢

»Sodim, da nisi zaljubljen?¢

»Ne, Zabavam se, kakor nanese
priloznost, po vojasko! Morda se
kakino noé sklanjam nad Zenskim
obrazom, toda ko sine zora, si opa~-
“Sem pas in pozabim, kaj sem po-
noéi mislil in delal...

»Pojdiva, Saljivec!e

Mladeniéa sta se veselo zasme-
jala, kakor da ne bi bilo vojne in
smrtonosnih bojev. Pogovarjala sta
se na enem koncu velikega Kata-
lonskega trga, na drugem koncu si
pa videl skupino Zensk.

»Kaj je pa spet tam?« je zago-
drnjal Moreno in senca slabe volje
mnu je Sinila éez visoko éelo. »All
8¢ ne bodo nehall trpinéiti nedolz-
nih?!e

»Tiho!« je fepnil Vincent, sNaro-
be bi bilo, ée bi te kdo slisal. Poj-
diva po drugl poti, stopiva do oba-
le, to te bo razvedrilols

»*Ne, moram 8¢ stopiti domov, da
vidim, ali imajo pripravljeno sveze

! »Dober dan, Vincent!l«

perilo; neugodno bi bilo, ée bl mo-
ral jutri zjutraj, ko pojdem na
fronto, oble¢i staro perilo.«

Odsla sta po trgu. Moreno je ho-
dil vzravnano, z dvignjeno glavo,
da je njegov lepi, mozati profil
zbujal e veé pozornosti,

Na sredi trga sta se prijatelja
poslovila. Vineent je nameraval do
obale, Moreno domov,

»Upam, da se bo§ kmalu vrnil,e
je dejal Vincent. »Frasquita bo ze-
lo vesela, ée bo§ 8el za prito.e

»Podvizal se bom in skusal bom
biti tofen. Videti hofem, kako si
bo§ prostovolino mnataknil vrv
okrog vratu.c

»Le noréuj se, kmalu bo§ sam
prifel na vrsto!l«

»To vem, dragi moj, toda skudal
bom to stvar odloziti... dokler se bo
dalo!e

Se enkrat sta se poslovila in Mo-
reno je pofasi krenil cez trg.

II

Drzavljanska vojna v 8paniji je
bila tiste “dni na visku, podobna
bratski moriji; spoprijele so se vse
politiéne stranke in ljudje so mo-
rili iz golega veselja do prelivanja
krvi,

Anarhist! so pravkar oropali ne-
ko barcelonsko cerkev.

Brutalno in brezobzirno je skupi-
na revolucionarjev vdrla cerkvena
vrata, V tihi cerkveni ladji, ki je
sijala vanjo skozi visoka barvasta
steklena okna mehka 1ué, se je
gnetlo okrog Stirideset Zensk razne
starosti.

Na nesreéo je stal med njimi du-
hovnik in to je Se podigalo jczo
anarhistov. Brezéutno so se njih
moéne roke stegovale po teh neZ-
nih, oslabljenih bitjih in jih me-
tale skozi cerkvena vrata na cesto,
ne meneé¢ se za njih prosnje in
olozne, zategle krike.,.

Toda ne obupni kriki in ne v ae-
mi pro3nji sklenjene roke nesrec-
nih ujetnic niso ganile revolucio-
narjev.., Uboge Zrtve so, videé, da
se jim ne obeta nié¢ dobrega, sklo-
nile glave in se skuSale kakor koll
izogniti neusmiljenim rokam, Za-
man... Njih groza je Se podigala
jezo teh moz v deizeli, kjer je prav-
kar vladala samo pravica moénej-
Sega.

»Silencio, canallas! Carambale!

V strahu pred pestmi, ki so jim
grozile, so uboge Zenske umolknile
in sklonjenih glav pricakovale svo-
Je usode..,

»Kaj mislite, gospa, kaj bodo
storili z nami?« je vprasalo neko
nezno, bledo dekle svojo debelusno
spremljevalko. »Ce nas bodo 8e dol~
go zadrzevali tukaj, bo moja mati
zaradi mene zelo v skrbeh.«

20, revée! Ko bi nas samo za-
drzevall, bi ne bilo e ni¢ hudega.
Samo da se nam ne bi zgodilo kaj

1 »Hudifa — ali boste tiho, drhalle

Linbezen

SPANSKEGA CASTNIKA

IZ FRARCOSCINE PREVEDLA K. N,

hujsega. Sam Gospod ve, kaj nas

Se caka,¢ je vzdihovala debeluska,|sa

Nad glavami teh nedolZnih, pre-
strasenih Zrtev, se je kakor v za-
smeh boc¢ilo cudovito sinje, jasno
nebo, tiste temne sinjine, ki je ta-
ko znadilna za kraje ob Sredozem-
skem morju, Zrak je bil svez in
poln ¢éudovite, juZznjaske vonjave.
In ni si bilo tezko misliti, da bi se
Barcelona, ¢e ne bi bilo strahotne
vojne, prav te dni kopala v sve-
Zem sijaju svojega blagoslovljene-
ga podnebja, vrotega Spanskega
sonca, Vv vyonjavah zimzelenega
grmiéja, mandljev in cvetoéih agav.
Bil je dan, kakor nalasc za ZzZivlje-
nje, uzivanje, ljubezen...

Zdl se, da je ta razkodni, juinja-
gki dan vplival tudi na voditelje,
da so sklenili z raznimi ukrepi ne-
koliko omiliti neusmiljeno dlvjanje
bratomorne vojne.

Ali ni mar oblast doloéila, da
morajo novinei oditi na fronto ve-

| selih sre? Doloéili so, da bodo dan

pred odhodom na fronto po vsem
mestu velike zabave, Razen {ega
bodo slavili okrog dve sto porok..

Morda je bilo to cmamljanje ziv-
cev potrebno, kajti tisti, ki so skle-
nili, da bodo priredili vojakom za-
bave, so vedeli, da je fronta v da-
nasnji vojni strahotna, Vedeli so,
da je mladina sicer pogumna, na-
vdusena za boj, toda hkratu tudi
nepokvarjena in polna idealov, In
voina, drzavljanska vojna, je prav
zaradi zagrizenosti obeh strank po
navadi posebno Krvava, neusmilje-
na...

Preraéunali so, da jim bodo lepe
Barcelonke v njihovih naértih naj-
boljse pomoénice. S poljubi in lju-
bezenskimi besedami bodo umele
speljati svoje zaroCence do poroke,
bolje na fronto. MoZje, Se omam-
ljeni od poroéne noéi, ne bhodo
utegnili misliti na smrt..,

Zato so se odloéili, da bodo tisti
dan praznovali toliko porok,,

Po poroki se bodo mladi pari za-
bavall na razkoSnih zabavah vse do
polnoéi., Druga polovica je posve-
¢enag njim in njihovi ljubezni, Ko
bo sinila zora, sé bodo mladi mozje
poslovili od svojih novopecentih Ze-
nic in odpotovall na fronto... Mor-
da se bo komaj vsak peti ali celo
vsak tretji od njih vrnil ziv.,

I

Ko se je Moreno blizal cerkvi, so
ga otoZni, presiraseni glasovi Zensk
zbudill iz premisljevanja, Njegovo
srce se je stisnilo v resnifnem
usmiljenju,

“»Takénlm prizorom se ne bom
mogel nikoll privaditi,< je pomislil,
»MoSkli naj se bore, toda Zenske,
otroke in starce pustimo pri miru.«

Zdaj je bil Ze zelo blizu ubogim
Zrtvam. Samo za trenutek se je
ustavil njegov pogled na njih, to-
da mladi ¢astnik nl mogel dalje
prenasati tega pogleda, zato je
ogoréeno obrnil glavo stran.

?lopil je k bliznjl straz in vpra-

»Kaj bodo storili s temi Zenska-
mi, prijatelj?¢ V njegovem glasu
je zvenel nekakSen zaniéljiv, surov
prezir, kakrinega si slisal iz ust
vsakega barcelonskega vojaka, ka-
dar je govoril o ujetnikih,

»Ali ne vidis, da je to plen, lep
plen? Ce si ga ne bomo privodéili
sami, ga bodo uzivali v hotelu Co-
lon,, Zdaj priéakujemo navodil
nadih tovariev.¢

Moreno ni odgovoril. Vnovié je
pogledal ujetnice,

V tem velikem in ponosnem mla-
denicu, enem najpogumnejiih le-
talcev republikanske armade, se je
v tistem trenutku zganil tisti vite-
8ki éut, ki ga obéuti sleherni nor-
malni mofki ob pogledu na trpece
bitje, ki sl ne more simo pomagati.

»V hotelu Colon?« je pomislil,

Poznal je ta hotel 3e iz ¢asov,

ko e ni divjala vojna. Bil je eden
najboljsih hoteloy v Barceloni, udo-
ben, razkoien inzlzvrstno postrez-
bo. Zdaj je bil zabaviiée za vojake.
In kakino zabavisée!
_ Tja torej bodo odpeljali te uboge
zenske,,, razen, ¢e ne bodo Ze prej
postale Zrtve kak3ne pijane tolpe...
Zasmilile so se mu v dno srea,

Toda Moreno je previdno ohranil
svoje mnenje zase, Vedel je, da bi
v taksnem primeru kritika utegni-
la stati glavo...

»Torej dobro zabavo,z je dejal
strazi.

»Bodi brez skrbi,« se je pomen-
Ij;;'o zarezal miliénik in pomezik-
nil,

Zamisljen je Moreno hotel oditi
domov, v smeri proti severni Ze-
lezniski postaji. Toda rekli bi, da
ga je neka skrivna sila zadrZevala,
da se ni oddaljil od cerkve z ujet-
nicami. Vnovi¢ se je ustavil in jih
opazoval.

»Uboge Zenske!« je 3e enkrat po-
mislil,

Ogledujoé te blede, objokane
Zenske, so se Morenove ofl na le-
pem ustavile na drobnem obrazku
mlade, ljubke deklice. Ta obraz bi
ofaral sleherne moske oéi, tako éu-
dovito mil je bil, -

Dekle je stalo éisto samo ob ne-
kem prizidku in tiho jokalo. Bilo
je videll, da nikogar ne pozna.

Dvignila je glavo, morda zato, da
bi videla, ali res ne bo od nikjer
pomodi, ali pa zato, da bi videla,
kaj se godi okrog nje. Tedaj si jo
je lahko Moreno nalanénejie ogle-
dal.

zarko Spansko sonce je metalo
svoje Zarke na njeng drobno gla-
vico, skoraj predrobno pod tezo
zlatorumenih las. Morenu se je
zdela kakor glava angela.., Na no-
beni sliki Matere bozje ni videl éi-
stejSega ovala, ne veéjih, globljih
ofi, Te oéi so blle sinje, tiste tem-
ne sinjine neba po dezju, tako
redke pri temnolasih Spankah. Ta
barva, morda Se temnejsa zaradi

bledice drobnega obraz, je podérta-
vala ¢udovito belino koze, Plave
kodre, zdaj zmedene v mehkih va-
lovih po neinem tilniku, je imela
poiesane 2 visokega jasnega éela.
Usta je imela majhna in soéna;
ob biedici obraza so se zdela kakor
zrela ceSnja alli komaj razevel rozni
popek...

Ne vedoé zaka]j, se je Moreng ka-
kor prikovan ustavil in nj odmak-
nil pogleda od neznanke. Zacutil
je, kako ga je spreletel nov sladak
in neznan obcéutek,

Na lepem se mu je zazdelo, da
ga nekdo opazuje. Hilro je odsel
proti sredini trga. Ustavil se je pri
neki trafiki in si kupil velik ¢aso-
pis, Razgrnil je pred seboj El Cor-
riere del Populo' in se Zvizgajoé ne-
ko Spansko popevko na videz za-
topil v branje,

Od ¢asa do éasa je pogledoval
na drugi koneec trga, kjer se je zhi-
rala mnozica radovedneZev okrog
vojakov, ki so na hitro postavljall
oltar iz lesa, nedvomno oltar za
danasnjih dve sto porok...

Tist] trenutek se je v Morenu
nekaj zganilo. Presinila ga je ne-
navadna, skoraj romanticna misel,
Kdo ve, kaj se utegne roditi v mo-
zganih mladega moZa, dober dan
pred morebitno smrtjo in vajenega
gledati samo strasne, krvave pri-
zore, dan pred morebitno smrtjo?

Poéasi je zganil éasopis in se na-
potil k cerkvi, Videé, da se straZa
ne meni za ujetnice, je poiskal z
oémi mlado, lepo neznanko. 8e
zmerom je stala ob zidu in upirala
oéi v tla,

Ogledal se je naokrog in videg,
da ni nevarnosti, je stopil k njej.
Srce mu je divje utripalo, ko ji je
zasepetal:

sSefiorita, ne bojte se, Skusal
vas bom spraviti od tod.c

Velike sinje o¢i, rosne od solz, so
ga zaupno pogledale:

»O, Bog naj vas blagoslovi,e je
zajecljala. »Kaj naj storim?e«

Mladi letalec je tiho nadaljeval:

»Predvéem morate govoriti ka-
kor jaz.. Ne smete ugovarjati!«

sDobro!l«

sZdajle na primer, govoriva o
bodo¢nosti. Zarotenca sva in se
nameravava porociti, kakor tolikd
rekrutov, ki se bodo Se danes po-
roéili na tem trgu s svojimi izvo-
ljenkami...« .

»0l¢

+*Ste razumeli?«

Zdelo se je, ko da Se okleva,

»Dobro,« je naposled dihnila,
kajti gnanje s tem neznancem in
njegovi éudni predlogi ji do =zdaj
niso vlill poguma,

Toda vedela je, da je vojna zbu-
dila v ljudeh nezaupanje in da se
zato pogosto zgodi, da vojaki ustav-
ljajo zaljubljence na cesti in jih
zaslisujejo, ¢eS da vohunstvov Bar-
celoni vse preved cvete in“da se za
nedolZznim parékom lahko skrivata
sovraZnika drzave... :

Zaljubljenca loc¢ijo in ju odpe-
ljejo nekaj kopakov vsak sebi. Po-
tem vsakega posebej izprasajo o
pravkarinem razgovoru. Ce se nju-
ne izpovedi ne ujemajo, ju pro-
glase za vohuna in kratko in malo
ustrele. Prav zato se sorodniki all
prijatelji, ée se sreéajo na cesti in
si hofejo kaj zaupnega povedati,
najprej dogovore, kaj hodo pri mo-
rebitnem zaslidevanju govorill. To
je potrebno, ¢e hoded ostati e ne-
kaj €asa med Zivimi,

Ta ponatis dobite zastonj v vsaki trafiki ali pa naravnost od uprave ,DruZinskega tednika®, Ljubliana, Mikloiteva cesta 14/HL



In zato se je dekle odlocilo, da

bo ravnalo po neznanéevem na-

éeprav ji ni bil popolnoma po
igodu,

yZdaj ste moja nevesta,« je po-
[novil Moreno.

»Da.«

»Toda za boZjo voljo, ne skusajte
S¢ pozneje jzmazatl, stalo bi me
|glavo.«

»Bodlite mirni, razumem.«

Nekaj kakor olajianje je za tre-
mutek omehéalo trdl letalcev obraz,

»Povejte mi torej vage ime, se-
Tiorital«

»Orana Le Cadreron.«

To. ime ni zbudilo Morenu ni-
kakrine predstave, NikoH dotlej ga
Se ni slisal.

»Dobro,« je dejal, »ne bom ga po-
zabil. Meni je ime Moreno, glejte,
da tudi vi ne boste pozabili, Zdaj
morate bitl pametni, Govorite, ka-
kor govorim jaz,¢ je zabiceval, »In
predvsem: zaupajte vamels

Na lepem je spremenil glas, se|

obrnil k strazi in skoraj zavpil:

»Hej, tovarisi! Kaj ste storili z
mojo nevesto? Kako ste jo mogli
aretiratl, lepotico, ki se bom dre-
vi z njo poreéil?e«

Na videz strahovito razjarjen le
ogoréeno pristavil:

»To je nesramng in needpustlji-
vo! Kako se morete tako zmotiti?
Pojdi, querida mia' tukaj nt pro-
stor zate!, .«

»Oprostite, astnik, pustite nade | ni

;-gﬁh;ammirummdohkn. knite se
ihle

V tej dezell, kjer Se v mirnem
€asu gole hesede doati ne zaleZejo,
sl moral v vojni svoje zahteve pod-
krepiti s pestjo. Tudi Moreno je
pricel sumljivo mahati z rokami.
Grozece je zarjovel:

»Nemogocée! Nemogoce!«

Pogovor med vojakom in More-
nom je postal tako Zvahen, da se
fe okrog njiju kmalu nabralo veé

radovednezev. Eden izmed vojakov |

Je skoraj izzivajofe vprasdal:

»Kdo ste prav za prav vi, tako
napdebelo positi z zlatimi vrvea-
mi?«

sMoreno, letalec!e je trde odgo-
voril mladi éastnik. »Mislim, da ste
#e vsi slifali to ime! Res slabi
bratje ste, d¢e mi hoéete vzeti njo,
ki je edina moja sreéa! Moja mia~
da, sladka nevesta,c je neiZno pri-
stavil, se obrnil k dekletu in jo
privil nase, kakor da bi se res Ze
davno poznala,

Ob. tem nenadnem dotiku se je
mlada neznanka komaj vidno zdrz-
nila, hkrati se je pa spomnila, kaj
Je bila obljubila; Ijubede se je na-
slonila na svojega ,Zenina’. Vse,
kar se je ta dan dogodilo z njo,
Jje bilo tako neverjetno in nena-
vadno, da se je zdela kakor utrgan
listi¢, plavajoé¢ po veletoku.,,

Vedela je, da je trenutek uso-
den in da bi tudi Se tako majhna

neprevidnost utegnila sproziti plaz:

usodepolnih dogodkov. Saj se njen
+Zenin‘ bori zanjo.. Njej ne kaze
drugega, kakor pokoriti se njegovi
volji in moléati.

sHalo, tovarigl, all bo kaj?< je
erdito zakriéal Moreno, »All ne ve-
sle, da imam pravico zahtevati, da
mi vinete nevesto? Saj ste kakor
mrligl, menda 35e nobeden jzmed
vas ni bil zaljubljen!«

»VaSe zahteve so nenavadne,
tovaris,« se je izmikal anarhist.
»V vojni ni ljubeznil«

3Kaj Sel« je razkaden ugovarjal
mladij letalec, »Te budalesti pripo-
vedujte prvoSoltkom! Kateri za-
gavedni in pravi Spanec bi si drz-
nil trditi, da Spanija, deZela vrote-
Bomisiite, prijatel, 1 svoje Genc

E na svoje
In Jubice! Ali vam pri teh mislih

ne zavre kri v Hlah? AIl niste|

Spanci? In zaradi nekakSnih ne-
umnih, bedastih pravil naj si dam
mpokvmﬁml:oj mtn?ial??ug{j&
08, ne 5 1 a
mojal Danes se ho-
dem. ti z njo, kajti jutri mor-
P::ﬂ Je ngna okT! £ in )1
og pasu

meino dejal:
»Pojdi, Hublea! Tovarisi ne ugo-
vel, Vedo, da bi #el tudi
vernerjs terjat svoje pra-

il

Pripomniti moramo, da Moreno
arcu kajpak ni verjel svojim be-

oklevala, Pogovarjall
storitl

»All p‘ ne poznai? Ponos nadega

»Toda s kakino pravico nam bo
odpeljal ujetnico?<

»Njegova nevesia je. Drevi se bo
poroeil 2 njo.c

»Oprostite, Moreno,« e tedaj de-
jal najbistrejdi lzmed njih, 3Do-
kazite nam, da govorite resnico.
Vasa nevesta? All je to res?« fe
pomenljivo vprasal in se obrnil k

¥ draga mojs,

ka] bi kazalo
»Kdo je pa ta Moreno, ki se tako
dere?«

dekletu, »Govorl, lepotica, dosle] sl
samo jokala, medtem ko se je tvoj
#enin boril zatele

Moreno jo je %e tesneje privil k
sebi, boje¢ se, da se ne bi zmedla
In dejala kaj nepremisljencga.
Tiho jo je bodril:

»Ne boj se, ljubiea moja, jaz sem
pri tebl in te me bom veé za-
pustill«

Potlej je pa dodal glasneje, tako
da so ga vsi slisali:

»Lepotica moja, kje imaZ svoje
listine? Pejala si, da }h bes pri-
nesla s seboj.«

sTukaj jih imaZ sefior,« je tiho
dejala, kajti njegov tesni objem
okreg pasu je ni posebno spodbujal,
e manj pa groze¢i obrazi anar-
histov,

Moreno i je hitro wzel iz rok
rocno torbico in jo odprl, Nekaj

je pa potegnil iz nje Sop papirjev
in izkaznic

‘zakriéal vojakom. »Kakor vidite,
se je moja nevesta Ze oborozila s
potrebnimi listinami za najino po-
' roko. Najina sreéna ura se bliZa.
Nikar me ne prisilite, da si bom
moral po drugi poti priboriti svoje
nevesto!e

Nekateri miliéniki so se Se zme-
rom upirali, Bilg jim je Zal lepega
plena. Orang je bila nedvomno
najmlajSa in najlepsa lzmed ujet-

¢

»Pusti jo, naj gre. Morenova nec-
vesta je. Ostalo nam fih bo 3e de-
vet in trideset, dovolj za nas! Naj
gre in nas pusti pri mirule je za-

ljave pri svojih tovarisih,

Ne meneé se.za te opazke in za
smeh, je letalec prijel pod roko
njo, ki jo je trenutek poprej ime-
noval ,svojo nevesto’,

»Pojdi, ljubica moja,¢ je dejal
nezno, »Pojdi, v nekaj trenutkih
bova zvezana za vse veéne Gase..«

Gledal jo je zaljubljeno im nez-
no, kakor gleda Zenin nevesto, Gle-
dal jo ‘ﬁ: kakor gleda zaljubljen
‘modki tisto, ki Bo v nekaj urah
‘zZa. zmeronu pestala njegova,

Mimo straze gredo¢, je hudo-
‘muino peme#iknil, vide¢, kako za-
‘vistno ga vsi gledajo.

»Hvala, tovarisi za ljubeznivost!
V potrebi ratunajte na moio po-
moé!«

Izrabil je njihovo presenetenje
‘in je nefno, toda irdno odpeljall
Orano s seboi,

N.

. Korakajof po zdaj praznem Ka-
talonskem. trgu, se je Moreno sklo-

bi ji Sepetal ljubezenske  besede.
V resnici je pa tiho, dejal:

. »Senorita, uspelo mi je, resiti
vas iz njihovih krempljev, toda
nisva. premagala Se vseh tezav.
Tudi 3¢ tako neznatna neprevid-
nost naju lahko pokoplje. Prosim:
vas, bodite previdnil!s

Uprla. je vanj oéi, Se rosne od
solz, in zaupno dejala:

sRazumem, Nicesar ne bom go-
vorila... Pustila bom vas govoriti.«

»Bolje je tako,c je pritrjevalno
dejal in tise pristavil:

»Zdaj se skusajva bolje spoznati.
Delajte se tako, kakor bi bili zelo
zaljublieni vame, ko da bi se 2Ze
dolgo ljubila.. Medtem mi pripo-
vedujte svojo zgodbo, Kdo ste? Od-
kod prihajate?«

Spet je oklevala. Kako naj se
‘zaupa ftemu neznancu, ki je (]
nenadno vdrl v njeno. Zlvljenje?

Moreno: je opazil njeno. zadrego:
In je ni hote] siliti. Ceprav je bil
na videz éisto miren, se je v res-
nici zelo razburil

Kar je storil, je storil v nenad-
nemu poletun velikodusnosti, ne
misle¢ na posledice svojega deja-
nja. Zavedal se je pa, da mora
ravnatli zdaj tako do konca, é&e
nofe tvegati svoje glave in Zivlje-
nja svoje mlade spremljevalke.

Vellkodusno, kakor pravi cabal-
lero, si je prigovarjal in se miril:

»Na koncu koncev, ée Ze moram
umreti, naj umrem rajsl zato, ker
sem resil mlade Zivljenje, kakor pa
zato, ker sem uniéil sto in sto ne-
dolznih Zivljenj...«

Vojna ni imela zanj nikoll tiste
mikavnosti kakor za mnoge nje-
gove tovariSe. Po naravi je bil mi-
ren €lovek. Bil je na strani re-
}mhlikancev, ker je Zivel v Barce-
oni in ker se je v Barceloni rodil.
&e se je boril v njihovih vrstah, se
je boril zato, ker so ga, po poklicu
letalea, takoj ob zafetku drzavljan-
ske vojne poklicali v letalsko ar-
mado, ¢e bi se bil sluéajno rodil
v Burgosu, bi se paé boril na stra-
ni nacionalistov,

Med tem ko je premisljeval o
vsem tem, je korakal s svojo tova-
riico proti parom, ki so se priéell
zbirati okrog porofnega oltarja,

Orana je na videz zaupno sto-
pala ob svojem ,Zeninu‘, toda SZe
zmerom =e je vsa tresla od strahu.

Kdo je ta mladi moZ? In zakaj,
iz kakSnega vazroka, se je tako ve-
likoduino potegnil zanjo? Koj je
grg'mo njegovo nenadno odloéi-

v

Potlef je prifela zasoplo pripove-

sNa svidenjete je skoraj veselo|

slali g0 me v Barcelono, da bl &
ogledala umetnisko razstavo, Hkra-
‘ti naj bi se Ezpopolnila v waiem
jeziku in zastopala tu svojega ofe-
ta, Kl je tovarnar kmetijskih stro-
Jev, Btar3d] so me fmredili meki pri-
jateljski druZini, #ived{ v tem me-
stu, Na nesreéo pa ta druZina nl
bila pripravljena na takien razvo)
dogodkov... Morda sem bila tudl
sama preved neskrbna. Nisem slu-
tila, da bo vihra take dolgo trajala
in da se bo tako razmahnila, Spre-
videla sem razvoj svejega polosaja
Sele tisti dan, ko sa moje prijate-
lie zaprli. Nekaj dnl natg sem iz-
vedela, da so jih postrelill, &3 da
80 bili naklonjenl sovrainiku. Pre-
straSena sem se hotela vrniti na
Francosko, Neka Epanska gospa, ki
sem jo spoznala tukaj, mi je
obljubila, da mi bo priskrbelg li-

‘trenutkov je brskal pe nief, potle} | stine, kajti

. nikakor nisem mogla
dobiti potrebnih papirjcv, da bi se
vrnilag, domov.«

>Torej ste tujka, Ne vem, zakaj
' vas pridriujejo tu?e

»Tudi jaz sama tega dobro ne
razumem, Zdi se mi, da me jJe
neki uradmik na obéini vpisal kot
| trgovko®, ker ni dobro razume] na-
| Sega jezika, Zdaj me ne puste do-

‘niji... Tako vsaj govore.c
| »Mogode! Zdaj je toliko zmesnjav
po nadih uradihle

sNajhujSe je to, da je madame
Mombela...«

»Kdo je madame Mombela?¢ ji
je Zivahno segel v o,

»Sefiora, ki mi je obljubila, da

‘godrnjal tisti, ki je imel najveé ve-|

nil k svoji spremljevalki, kakor da

‘mi bo priskrbela potrebne listine.«
»Dobro, Nadaljujte!l«

»Dejala sem vam, da je te dni
‘tudi sefiora izginila.
‘torej cisto sama in semr se skri-
vala v majhnem, zakotnem cuar-
titu.«

»Kje je bila ta sobica?e

»V hotelu 8an-Marco. Toda po-
no¢i so viigalne bombe razrusile
pol tega hotela, Vsi stanovalei so
morali rano zjutraj beZati. Zbe-
Zzala, sem z drugimi Zenskami v
cerkev swvete Hvlalije, Tam so nas
danes nasl ¢«

Po kratkem obotavljanju je pri-
stavila:

»Vieraj so moSke, ki so zbezall iz
hotela tedaj kakor me, Zenske,
pred’ nasimi ofmy aretirall: Zdi se,
da so jih ob zori postrelili... Stra-
hotnole je vzkliknila in si poteg-
nila z roko Cez éelo, kakor da bi
hotela odgnati mraéne misli,

»Da, vsak dam smo Zal price
takdinih in podobnih grozovitosti.
Anarhisti vohajo kri in se ne dado
‘ukratiti, Zal tega ne moremo pre-
preciti...«

Ob teh besedah se je zagledal
nekam v daljavo in obraz se mu je
stemnil.

sDovolite, sefiorita, da se zdaj Se
jaz predstavim. Moreno, letalee.
Morda ste Ze slifali moje ime?«

In skoraj z neopaznim smehlja-
jem je dodal: »Imam Ze nekaj zna-
menitih poeletov za seboj.«

»Vem.., brala sem v éasopisih.«

3Da, obsuli so me s slavospevis

V njegovih besedah ni bilo sen-
¢ice domisljavosti.

Kje na svetu bi naSel moskega,
ki ne bi bil ponosen, da se lahko
lept in mladi Zenski predstavi kot
junak neba, igrajod se z nevar-
nostjo? Ali ne ohrani malone vsak
moski tudi v pozanejsih letih neko-
liko tistega, kar ga je pri Stirinaj-
stih letih navduSevalo za vse, kar
je napeto, nevarno in drzno?

Na Orano slava njenega sprem-
ljevalea ni naredila posebnega vti-
sa. Narobe, celo manj zaupania je
obdutila zda} do tega ¢loveka, ki je
Brala o njem, da zna tako strahot-
no toéno metati bombe in da tako

nost. To, kar je vedela o njem, je
ni nié pomirilo,

sZahvaljujem se vam, da ste me
resili iz rok teh vojakov;e je plasno
dejala,

30Oh, poéakajte z zahvalo dotlej,
ko boste res na varnem.. Te na-
jine dogodivi¢ine namreé¢ Se ni
konec.«

sKaj bo pa 3e prislo, moj Bog?e

»Najina poroka, sefiorita.«

»OQhle
 Nitl besedica ugovora ni: prisla
¢ez njene ustnice, toda njeno srce
se je stisnilo v novem, nepriéako-
vanem strahu, .

3All morava res to storiti?« je
vprasala, zavedajo¢ se njegovih
besed, »All se ne moreva izogniti
tej komediji?e

Moreno jo je zaéudeno, skaoraj
strogo pogledal.

»Kje imate glavo, mala franco-
ska sefiorita? All morda mislite, da
se bodo tisti, ki so vas pravkar iz-
rotili meni, zadovoljili z najino be-
sedo? Poglejte na levo, miliénika,
ki naju Ze ves 8as zasleduje.«

laske se je spet !
sMoj , varuj najul« je zaSe-

petala..

Pocas] sta odSla dalje, 2

»Shrani] sem vaSe listine; sefia-
rita, a svoje nosim zZmerom s sebo].
8laba nama bo predla, ée sva pre-
zrla kaks$no formalnost... saj veste,
da se mi Se sanjalo ni, da se bom
danes poroéil. Merda bi se bila mo-
‘rala Ze vpisatl v kakien seznam?e

dovati svojo povest:
. sFrancozinja sem. Mojl stardi|
‘Elve stalng na Prancoskem; po-

* Bobica.

mov, ker bi to baje skodovalo Spa- |

Ostala sem |

neskrbno prezira sleherno nevar-.|

Na drobnem obrazku lepe plavo-|
zazrealil strah

»Zal mi je, da ste tvegali svoje
Zvljenje, da bi redili mojele

sVerjemite mi, da bi tudi jaz ob-
£aloval gvoje dejanje, & bi nama
£lo za nohte!t je dejal nekam po-
rogljive, »Zavedajte se pa, da na-
‘Idm. gTe zares za glavo.c

»To je res. Toda moja je bila v
ﬁi nevarnostl, preden ste me vi

ali, Ni¢ hujsega se mi ne more
zgodit] =daj, ko sem z vami, kakor
pre], ko sem bila sama. Toda vi,
gospod, ste tvegall glavo, ne da bi
vam grosila nevarnostle

»Jaz?¢ Je vzkliknil preseneéeno,
kakor da bl se bil pravkar zhudil
iz sanj. Zagledal se je v dekletove
tudovito sinje in globoke o&i. >Jaz,«
'le nejevolino panovil, »ne obZalu-
Jem nidesar. Ce bi moral preZiveti
tiste trenutke Ze enkrat, bl storil
_gra.v isto, kar sem storil zdaj. Smr-

se ne bojim'«e
Sam se ni zavedel, zakaj je trdil
takine stvari, prav za prav tako
| nasprotne njegovemu resniénemu
preprifanju, Ali mar ni Hubil Ziv-
ljenja? Al ni pred dvema urama
razlagal svojemu prijatelju, kako
‘lepo je #ivljenje? Blla je torej
smeino hvaliti se s pogumem, ki
‘ga vV resniei ni ohdutil!

Kakor hitro je Moreno po-
gledal te sinje oé, ki so ga prese-
netile in zbegale na prvi pogled, ni
mogel govoriti drugace.

Kajpak si Moreno tega ni hotel
priznati. Kako naj bi si priznal,
da je tako zela podlegel skrivnost-
nenmu, nerazumljivemu éaru mlade
neznanke, da pocenja in govorl
stvari, ¢istor nasprotne svojemu
znacaju? Zato si je prigovarjal:

»To dekle se mi je zasmililo! Re-
5] sem jo in tvegal pri tem svoje
zivljenje. Ravnal sem kakor pravi
caballero.., Moje dejanje je res
lepol«

¥

Ko sta Moreno in njegova tova-
risica naposled prispela do druge-
ga koncg trga, so miliéniki tekali

sredl precej goste mnozZice sem in

‘tja. in vpili,
»Pare kli¢ejo! Kmalu se bo pri-
delole

Eden izmed izklicevalcev se je
obrnil k mlademu paru:

»Hitro, mala ved ognja, vidval
Ljudje, poglejte ta dva golobéka,
prav ni¢ se jima ne mudi... Menda
mislita, da sta na luni, all kaj?e

»Pravkar prihajam s svojo ko-
kofko od onded,«c je veselo odvinil
Moreno in pomezZiknil,

Ni Se koncal teh besed, Ze ga je
pozdravil preseneen. vzklik prija-
telja Vincenta,

»Sveta nebesa, kaj vidim! Tudi
ti se Zenis?«

Brez zadrege in brez hitrice se
je Moreno priklonil pred Frasquito.
Potlej je pokazal Orano in dejal:

»Moja nevesta, Vincent. Pred-
stavljam ti tisto, ki bo kmalu po-
stala moja Zena.c

Ce bi Vincent videl sonce pasti
z neba gli pa slisal spregovoriti tr-

besedah svojega prijatelja.

All mu ni Moreno Se pred nekaj
urami zatrjeval, da bi se poroéil,
samo ¢e bi éutil do kaksne Zenske
res veliko, globoko ljubezen in ce
bi mu ljubljena bitje to Ijubezen
tudi vracéalo? Hkrati je zatrjeval,
da taksne ljuhezni doslej %e ni ob-
Cutil,

»Porocil se boi?<¢ je ponovil, ne da
bi prav razumel smisel teh besed.

sSeveda,s je malomarno prikimal
Moreno, »All nisva njega dni skle-
nila, da. se bova porodila na isti
dan?«

Vincent je odprl usta, da bi ugo-
varjal, toda tedaj se je srecal z
Morenovimi oémi. Njih izraz je bil
hkrati zapovedovalen in proseé, da
je Vincent kot dober poznavalec
svojega prijatelja spet zaprl usta
in: molée éakal, kaj bo.

Moreno mu ni dal éasa za pre-
misljevanje.

»Hale je zaklical dobre volje. »All
ti nisem na noéni strazi dovelj go-
voril o svoji ljubljeni nevesti? All
ti nisem dovolj hvalil njenih éudo-
vitih sinjih o¢i, podobnih sinjini
komaj razevelega e lanu? In njeno
polt, tako neino, kakor je polt se-
viljske Matere boZje? Hej, Vincent!
Povej, all sem pretiraval s svojim
opisovanjem?e |

Vincenta je prijateljeva zgovor-
nost popolnoma razorozila, zato
skusal vet ugovarjati, Se manj pa
premisljevati,

3Da, da,c je zatrjeval vsakokrat,
kadar je mogel do besede,

Moreno se je preSerno zasmejal
od veselja nad svojo zmago,

»0Oh, Vincent,« udaril je tovarida
po ramah, s»naposled napoéil
sretni dan, ko bo moja lepa neve-
sta postala moja Zenale

Orana, vsa rae¢a od zadrege, ni
vedela, kaj naj storli Morenova
ljubezenska lzpoved je menda za-
nimala vse ljudi, ki so se gnetll
olrog obeh miladih parov in ju z
zanimanjem ogledovali. V tej lju-
‘bezni je bilo toliko idealizma in
ognja! Vendar se ni zaradi nje
nihée zgraZzal all posmehaval. Mladi

znan in priljubljen. In ker je bl
povrh tega tako éeden in postaven
fant, so pesluiali njegovo ognjevito
pripovedovanje s pritrjevanjem in
prizanesljivim smehljajem. Poseb-
no zenske so mu marsikaj odpu-
Etale,

Ena izmed njih je pa vseeno
hudomusno dejala, hote¢ ga spra-
viti v zadrego:

»Cestitamo ti, Moreno, tvoja ne-
vesta je res zelo lepa! Toda Kar-
mencita? Kaj bo pa ona rekla k
tvoji poroki®«

Cez Morenov obraz je za trenu-
tek Sinila senca. Samo za trenutek.
Takaj nato se je mladi korenjak
zasmejal, 3¢ bolj Siroko in zado-
voljno, Objel je Orano okrog pasu
in jo strastno prizel k sebi, Nato je
porl?oial njen ljubki, drobni obra-
zek:

»Ali je mogoée primerjati?e je
preprosto vprasal,

In ker je bil mladi, bahavi moZ

tako prostodusno odkritosréen in

njegova ljubezen do lepega dekleta
tako ognjevita in oéitna, mu nihée
ni mogel zameriti njegovih besed.

:;J:av- imas, Moremo: Tvaja ne-
vesta je res mnogo Sal«

»Tri sto zlomkov! Vedel sem!< je
veselo vzkliknil Moreno,

Koeka je padla.

Zdaj je bile treba samo Se uza-

njung Zvezo.

Hitro je prijel Frasquito in Orano
pod roko in ju bolj vilekel kakor
peljal s seboj.
s>Pojdi, zaspane!< je zaklical pre-
senecenemu Vincentu, »pojdi, dru-
gade se bom poroéili kar z obemal¢

»Eh, ¢akaj, pasja dufal«

Glasen smeh je sprejel njuno
Saljivo prerekanje, Mnozica se je
razgrinjala pred mladima paroma,
ki sta korakala proti odru, kjer so
ze stali trije uradniki in pisall
imena novoporoc¢encev na bele pole.

VE

Ko je Orana stopila v dolgo kato
parov, ¢éakajocih, da bodo prisli na
visto, je priCela. trepetati po vsem
telesu, Prizor, ki se je pravkar od-
igral, je zbudil v njej neznan strah.

Buc¢no navdusenje njenega tova-
risa ji je bilo, ¢ée Ze ne zoprna, pa
vsaj nerazumljivo. Ni vedela, zaka]
je takg burno in hrupno razlagal
vsemu svetu svojo ljubezen; njej
¢ ljubezen eustvo, ki ne potrebuje

ucne reklame. Bog ve, iz kaksnih
druzabnih slejev je njen sZenine,
da se tako rad postavlja pred
ljudmi?

To je bila napaka, ki je mlada
Francozinja moskim nikoli ni. mo-
gla odpustiti, kajti zdelo se ji je,
da tako ravnajo samo tepci in. do-
misljavei.

Po drugi strani se ji je zdela v

! nebo vpijota krivica, da bl se ona,

tako sirogo in vzorno vzgojena
Francozinja, porocila z nekom, ki
mu ne ve niti pravega poklica, ne
vzgoje in ne preteklosti, Ob te]
misli se je je loteval skorajda pa-
nicen strah,

Moreno jo je Se zmerom: drial

i ko; ng > -
govéevo kobilo, se ne bi bil tako pod roko,. na: lepem: j-zadutil, Kako

zacudil, kakor se je zatudil pri teh!

ta drobna roka trepeée v njegovi.

Ali je mislil, da se dekle boji od-
kritja njoune prevare, all je pa uga-
nil. njen zenski strah pred vsiljeno
ji. mozitvijo?

Mladi moz je dobro poznal Zen-
sko srce in je vedel, kakSen je nje=
gov. utrip: Toda dekleta, ki jih je
ljubil dotlej, se navadno niso dolgo
upirala. njegovim snubitvam. Ni-
koli ni bil e v podobnem poloZaju,
in s takSno mladenko... predvsem
pa nikoli tako tik pred oltarjem.
Stisnil je Oranino roke neKoliko
tesns%e k sebi, hoteé¢, da bi ga po-
gledala,

Dvignila je svoje velike oél; ¢e
si tisti trenutek pogledal vanje, si
vedel, da so blizu solzam. Njih
vprasujoél pogled se je sreéal z za-
povedovalnim pogledom miladega
moza,

»Jutrl odpotujem na otok Mal-
lorco,¢ ji je dejal tiho in podasi.

Ker so mjene ofi nerazumljivo
pocivale na njegovih, je vnovié
Zivéno stisnil njeno drobno, belo
zapestie,

sDevet in devetdeset odstotkov
moznosti je, da boste pojutrisnjem
vdova,« je ponovil tiho, toda 8Se
trdneje,

Tedaj je Orana razumela strasni
pomen te nenavadne tolaZbe.

Tisti trenutek Moreno ni mislil
na nié drugega, kakor na dolZnost,
ki si jo je bil nalozil. Resil je de-
kle. Njej Zivljenje, sebi, kar mu

ni| je odloéila Usoda! Bil je pravicen

in tisti trenutek so izginili vsi nje-
govi pomisleki, kakor da bi jih bil
veter odpihnil,

Orana je bila prevelikodusna, da
bi sprejela svojo svobodo za ceno
smrti svojega resitelja. )

sNajbrie pretiravam,« je menila
sama pri sebi,

Bila, je vesela, da il je resil Ziv-
ljenje, in prijetna ji je bila misel,
da bi se iz te zadeve izmazalg bre?
sleherne &kode. Oditno ji je pa bila
ljuba zavest, da bi jo ta zgovorml
in postavni tujec e nadalje varo-
val pred sovraznim svetom, ne
bi pri tem tvegal lastno Zivljenie.

sNaj bo Ze, kakor hoéeic je Na~
posled dejala, »Poroka je tako
samo prazna formalnost, te S€

letalec je bil pri ljudel vse preved

bova poznmeje z lahkoto odkriZala.



Za zdaj Je dovolf to, da se oba cela
rava izmazeva.«

Morda je bilo samo to, kar so mu
hotele 2 enim samim pogledom po-
vedati te velike sinje o¢i, ki je niih
globina tako zmedla mladega le-

lea; morda je pa v njih bral Se
kaj drugega?

In da bi Se podértala zgovorno
Eovorico svojih oéi, je pricela mla-
da sefiorita ob njegovi desnici ne-
1_(31 mrmrati, Ali je bilo res, ali se
Je mlademu letalcu samo zdelo, da
mu je Orana prepovedala govorill
0 smrt] in o nesmiselni hrabrosti.

atadi nje in morda zase mu je to
mlade dekle zapovedalo Ziveti!

Vse to so govorile Morenu de-
kletove sinje oéi in niene éesnjevo-
rdete ustnice. Ali je potem res
cudno, ce je bil mladi moz zaradi
Neme govorice teh lepih oéi éisto
meden ?

Polastllo se ga je nerazumljivo
razburjenje, Neznano ganotje mu
Je stisnilo grlo, Bilo mu je odvec

razburjenje, v trenutku, ko bi
VSakdo utegnil opaziti, kako mu je
Pri srcu, Cesa taksnega ni Se ni-
koli dotlej dozivel, In morda je
Zato obcutil nedopovedljivo potre-

» Prijeti Oranino drobno roko in
Jo ponesti k svojim ustnicam v

em, vroéem poljubu, poljubu,

Je vanj vlil vso svojo duso..,

To je bil prvi iskreni dokaz Mo-
renovih custev do mlade Franco-
zinje, Najbrie se je tega zavedela,
kajti hitro in v zadregi je odteg-
nila roko, ki sta se na njej poznala
dva sledova od évrstega pritiska
njegovih ustnie.

In Se dolgo potem so se njene
off veékrat kakor v sanjah zagle-
dale v sledova na roki..,

vii

Drug za drugim so stopali pari
bred uradnike, ki so na velike bele
Pole belezili ta imena nenavadnih
in preuranjenih novoporofencev.

‘Moreno se je preprical, da listine,
ki jih je imela Orana s seboj, za-
doséajo za poroko v teh éudnih
okoli§¢inah. Niso zahtevali dosti
podatkov., Imena obeh novoporo-
cencev, nekaj osebnih podatkov in
podpisa obeh prié, Samo najpotreb-
nNejse,

Naslonjena na svojega tovarisa,
Je dekle storilo vse, kar so ji veleli
storiti. Skusala je dobro igrati
svojo vlogo, to jo je popolnoma iz-
érpalo

V istem trenutku se je na dru-
gem koncu Katalonskega trga od-
loéala usoda nesreénih ujetnie, ki
Jim je 3e pred dobro uro tudi sama
delala druzbo.

Pravkar je pripeljal velik tovorni
avto in vanj so anarhisti naganjall
uboge Zenske s pestmi, psovanjem
In z udarei puskinih kopit,

Frasquita je opozorila Orano, naj
pogleda, kaj se tam godi,

Moreno je budno pazil na sle-
herni gib svoje varovanke. Nehote
Je sledil pogledu njenih prestrase-
nih o¢l. Moral jo je podpreti, tako
tezka je na lepem postala ob nje-
govi roki,

Zbal se je, da ne bi popolnoma
omedlela, Pa vendar ne bo zdaj, v
tako usodnem trenutku, s svojo
obéutljivostjo vsega pokvarila?!

In tako dobro sta doslej Igrala
svojl vlogi! Zdaj se izdati, bi po-
menilo izzivati Usodo!

Toda nevarnost, pa tudi Morenov
&vrsti prijem — zdaj jo je prijel
skrog pasu in jo nezno podprl —
sta vrnila Oranj prisebnost. Ne, po
Robeni ceni ni hotela deliti usode
mesrecénic, ki so jih tam doli pijani
anarhisti vlekli v sramoto ali smrt!

Njena poroka z Morenom se ji je
¥ tistem trenutku zazdela preéudo-
vita, prelepa reditev iz peklal

Nasmehnila se je in hvaleZno po-
gledals svojega spremljevalea.

S tem prvim, spodbudnim smeh-
Hajem v sreu je stopil Moreno pred
grobijana, ki je vrdil dolznosti
wradnika na zasilnem poroénem
wradu,

Ta obéan si je drznil nagovoriti
mladega letalea s Slrokim, predrz-
nim- reZajem:

»8ijajno, Moreno! Kakor je vi-
detd, sl se odpovedal lepi Karmen-
eitl] Zdaj hoéed imeti grlico sam,

zase! Reg izbran kos, pri moiji
verl! Mika me, da bi 8¢ jaz ugriz-
nil 8 teboj.¢

3Ta #elja bl te drago stala, pri-
ﬁ'{fm‘ je suho odvrnil mladi le-

c.

Uradnik ni ugovarjal, toda nje-
gove besede so potrdile v Morenu
obéutek, da morata biti z Orano
relo previdna, da ne bi v posled-
njem trenutku zbudila kakSnega
suma,

»Caramba! Moreno ne dela tako
kakor njegovi tovaridile je vzklik-
nil mladi letaleec in udaril s pestjo
pPo mizi,

»Glej ga! Kaj te je pa prijelo?«
Je zadudeno vprasal uradnik, »Saj
bod Ze érnilnik prevrnille

»In kaj potem? Ce bo to hitreje
Izpolnilo tvoje vraZie panirie, prav
rad! Ce bl se jaz tako oblral, kadar

medem bombe na sovraznikovo
ozemlje, bi bilo presneto malo
Skode!e

tmUraclnilt: le dvignil pogled k le-
cu,

»Vemo, vemo, Moreno,« fe dejal
2 porogljivim nasmeSkom, »Nad le-
talski prvak si iIn pogosto se res

dobro odreZeS. Toda zdajle vendar
malo potrpi! Ali so vaSe lstine v
redu, camarida? Dobro! No, Mo-
rent, zdaj pa 2Ze lahko poljubif
svojo zenol«

»Da! Da! Moreno! Poroéni po-
ljuble je kricéala razigrana mno-
Zlea.

»Poljub! Poljub!e Tudi Vincent
in Frasquita sta se pridruzila tej
zahtevi.

:Dobrols je veselo zaklical Mo-
reno, »rad se pokoravam taksni
zahtevile

Hkrati je hotel objeti svojo Zeno,
toda Orang se je kakor v zadreg
za spoznanje odmaknila od njega.

Okrog stojec¢i so se zasmejali.
Zdelo se je, kakor da bi njih smeh
e podizal samoljubje mladega
moza. Veselp je zaklical:

»Ljubica moja, all me noées prvic
poljubiti kot Zena, tukaj, pred
vsemi?«

Upognil je drobno Oranino gla-
vo, da je bolj mrtva kakor iiva
omahnila nazaj, in jo krepko in
strastno poljubil na ustnice,

Vsa Oranina Zenska srameiljivost
se je uprla temu ljubkovanju, ki
ni moglo zbuditi odmeva ne v nje-
nem bitju in ne v njenem sreu.

Toda letaléeve oél so0 se potopile
globoko v prestraSene zenice mlade
Zzene in ji zapovedale, naj moléi.
Cuteé, da bi se rada uprla, osvobo-
dila njegovega objema, ni zrahljal
rok in jo je Se zmerom prizemal
k sebi. Zdaj je veljalo za vsako
ceno udusiti upor tega mladega
bitja, besede, ki so ji nehote kipele
na ustnice, trepetajote pod nje-
govim ognjevitim poljubom!

sOprostite!« ji je dahnil po ti-
hem, ko jo je osvobodil iz objema.

Orana, ki v vsem svojem mirnem
meséanskem Zivljenju ni doZivela

proti
in de

»Na] vas Bog blagoslovi, etroei!
Pojdite, »daj ste ma velno zvezani
pred Bogom!e

Nato so ga odpeljall dalje.

>Hej, ljudje bozji, all bo kaj ali
ni¢?« se je tedaj oglasil nekdo iz
mnoZice, *Ce bomo tako po polzevo
napredovali, bomo & slavnostno
vecerjo zamudilil«

»Saj res, ¢as hiti¢ je vzkliknil
Vincent in stopil s Frasquito pred
poroéni oder,

Moreno in Orana sta izrabila
ugodni trenutek in se izmuenila iz
mnozZice,

jml:-bu, naredil znamenje kriza
al:

Vil

Kakinih dvajset korakov od ljudi
Se je izvil Orani vzdih olajSanja iz
prsi.

»Uf! Vendar Ze! Mislila sem Ze,
da ne bo Se konea tega ohredale

>Da, da, nekoliko se je zavleklo «

»Tukajsnje navade so res cudnels

sNekoliko Ze!«

»In tisti zoprni uradnik, ki ni
nehal s svojim tvezenjem!le

»Slabo vzgojen je in surov.«

»Res. Toda ali ni bilo videti, ka-
kor da bi nekaj sumil?e

»Tekko, Prebedast je za to.c

Kljub svoji poslednji trditvi se
je Moreno zamislil,

»Jubri boste morali biti na var-
nem sefiora,« je dejal po kratkem
premisleku, »Prej ne bom miren,
dokler ne bom vedel, da ste med
svojimi, na poslanistvu.c

»Oh, seiior, ¢e se vam bo to po-
srecilo, vam bom veéno hvaleina.c

Se zmerom je drzal v roki Orani-
ne listine, Ze jih ji je hotel vrniti,
toda na lepem se je premislil:

»Bolje je, da obdriim jaz te po-

rofne listine. Ce bi jih namreé do-

odlof] hitro, kakor da bl me hal
spoming na ta muéni dogodek,
Toda njegove ofl, ki 50 se usta-
vile na njenih polnih, rdedh ust-
nlcah, so njegove poslednje besede
postavile na laz
Na sreép sta ju tisti trenutek
doglg Vincent in njepova Zena.
*Menda bomo zakljuéili danasnijl
dan v vesell druzbi?e¢ je predlagal
Vincent,
3To bi bllo prekrasnole se je
vpletla v pogovor Frasquita. »Mo-
reno, vasa %ena je res srékanalc
sHvaleZen sem vam, Frasquita,
za poklon in., za vaSe povabilo.
Toda zal moramo to praznovanje
odloZiti na pozneje. Danes imam
8e nekaj zelo vainih opravkov..
Zato bosta menda dovolila, da se
s svojo Zeno posloviva, Ce pomislim,
koliko imam Se dela, se zgrozim ob
misli, kako malo bova Se skupaj...¢
*Na svidenje torej!s je dejala
Frasquita. Obraz se ji je stemnil
ob poslednjih Morenovih besedah,
kajti spomnila se je, kako éas hiti..,
»In ne pozabi, prijatelj ¢ je za-
klical za njima Vincent, >da jutrl
ob zori odrinemo!«

»Vem, vem,« je skoraj nejevolino
odvrnil Moreno. »To je oblizek, ki
nam ga dajejo za porofno nod.

Pollej je dejal svoji Zeni z odloé-
nostjo, ki jo je bila spoznala zZe
pred nekaj urami: »8li boste g
menoj, sefiora, Stanujem v hidl.
kjer boste vsaj danes e na varnem.
Najbrie ste tudi laéni, kaj ne%e

»Nekoliko #e. Teh &tiri in dvajset
ur nisem pojedla drugega kakor
kroZnik riza. Menda je res, da strah
prezene tek.« In kakor veste, sem
v poslednjih dneh preZzivela res
strasne trenutkele

sNikar veé¢ ne mislite na to, se-

Kai Vam doie Dewsinsli bednik”

»Druzinski tednik« je éasopis za vse in za vsakogar. Njegov namen je, da na kar najbolj nepristran-
ski, pouéen, hkrati pa zabaven nacin seznani sveje bralce z vsemi pereé¢imi problemi, zanimivostmi in
novicami danasnjih burnih dni. »Druginski tednike vam za 2 dinarja prinese nekaj prijetnih ur zabav-
nega, prakticnega in pouénega branja, ki Yam na neprisiljen, prijeten naéin Siri obzorje, hkrati pa

krajia ¢as in preganja skrbi.

»Druzinski tednik« izhaja na 12 stranch in je bogato ilustriran., Na njegovih straneh najde vsak
bralee, naj bo Se tako izbircen, nekaj za svoj okus,

V vwsaki Stevilki »DruZinskega tednikax dobite: nepristranski politicni pregled vseh najvainej&ih
dogodkov v domaéi in mednarodni politiki; kroniko iz naje driave, posebno iz nade ozje domovine,
napisano v kar najzanimivejsi obliki; »Zrcalo nasih dnie¢, posebno rubriko, kjer lahko vsakdo — naj Ze
bo na8 naroénik ali ne — odkrito pove svoje mnenje o vsakem pereéem problemu naSega &asa, skratka
o vsem, kar ga bode v ofi; za vsak objavljen prispevek dobi posiljalec 20 din,

Dalje dobite v naSem listu:

ve¢ zanimivih dolgih in kratkih zgodbic o resniénih dogodkih iz vseh krajev sveta, ki jih izberemo
s posebno skrbnostjo za zabave in kratek ¢as nasim bralcem;

dve Zenski strani, polnj zanimivih in prakti¢nih élankov, slik najnovejse mode, toénih vzorcev in
popisov praktiénega pletenja pulovrov, nogavie in oblek, porabnih nasvetoy in raznih drugih koristnih
in praktiénih zanimivosti za zenski svet;

posebno rubriko (»Problemi nasega ¢asa«) na 10. sirani, s élanki z vseh mogoéih podrocij: tehnike,
medicine, etike, filozofije itd., pisanimi y razumljivi, poljudno snanstveni obliki;

dva romana: ljubezenskega in krimina'ne-pustolovskega, izbrana za sleherni, Se tako izbiréen okus;

ljubke Andersenove pripovedke v sliki in besedi, prijetno #tivo za olroke, pa tudi za odrasle.

Izbrane novele, humor in anekdote,

Kotiéek za Sah, uganke, krizanke in podobne umstvene orehe.

Vse to Vam daje »Druzinski tednike vsak teden za 2 din, t, j, toliko, da boste imeli ob koncu vsakega
leta veliko in zanimive knjigo, obsegajo¢o veé ko 600 casopisnih strani zabavnega in pouénega branja,

knjigo, ki Vam bo zadelala vrzeli v Vasi knjiZnici.

toliko razburjenja kakor tu v enem
samem dnevu, je bila pri koncu
svojih modi.

Na oéeh mno#Zice in na smehlja-
jih teh sicer mrkih obrazov je spo-
znal, da so zadovoljni z njegovim
poroénim poljubom, Hkrati je pa
zacutil, kako ga Vineent odriva,
hoteé sam-stopiti pred oder,

Tisti trenutek je Moreno instink-
tlvno krepkeje podprl svojo Zenico.
Tik mimo odra sta dva miliénika,
oboroZena do 2zob, gnala sirote iz
cerkve svete Evlalije, med njimi pa
duhovnika.

Ubogo éredo so vlekll na morisée,
kakor so delali to Ze mesece in
mesece poprej, Ocitno je bilo, da
novoporocenci niso ob¢éutili do du-
hovnika takSnega sovrastva kakor
miliéniki In anarhisti, K so ga
gnali na morisée, Iz src vseh teh
novoporo¢encev je za trenutek iz-
ginilo sovraStvo ob misli, da bi v
drugih okolis¢inah morda prav ta
duhovnik blagoslovil njihovo zvezo,

Mirno in dostojanstveno je ko-
rakal duhovnik mimo njihovih vrat.
Ceprav so ga mliliéniki surovo su-
vall in breall, se ni pritozeval, Upi-
ral je pogled v mlade pare, zbrane
pred porofnim odrom. Za trenutek
Sp se njegove oci ustavile na Orani
in njenem tovari$u in zdelo se je,
da je siromak poznal mladl par,

Cutila je, kako je prebledela,

Tudi Moreno je ogledoval duhov-
nika, Na lepem se je zdrznil. Saj to
je bil oce, ki je krstil njegovo mlaj-
S50 sestrico in dal njegovemu ofetu
poslednje olje na smrtni postelji.

Svela jeza ga je prevzela ob mi-
sli, da mu ne more pomagati; ne-
hote je stisnil pesti.

Orana se je ob pogledu na sirote
iIn duhovnika zgrozila. Moreno jo
je podprl, kolikor je mogel, gladil
Jjo je po roki, skusajoé¢ ublaziti
muénj spomin na njun prvi poljub
in ji pomagatl, da preboli Se to
poslednjo preizkuénjo,

Tedaj se je duhovnik obrnil k

mnoZici mladih parov, dvignil roke

da ste postali Spanka, in to vam bi
prej Skodovalo kakor vas va.rovaloi
pred movimi sitnostmi.« |

»Pozabiva najino smesno poroko!l«

»Toda vseeno je veljavna, draga
moja,e je popravil mladi letalec.
sMidva sva zdaj zares moz in Zeng.«

»Ze mogoce, toda najbolje je, da
na to oba lepo pozabiva.z

»V tem primeru fe bolje, da na
poslaniitvu o vsem tem popolnoma
moléite, Ce bi vas pa kaj izprade-
vali in bi se wmtegnili zaplest{ v
protislovja, potem povejte vse po
praviel,., Morda vam bo moje ime
koristilo, da boste prejna varnem.«

»Vse je mogofe, Rawnala se bom
i po vaiem nasvetu. Zelo dobri ste
| z menoj.«
| Pogledal jo je. Mladi Zeni se je
| zazdelo, da je ganjen. Njezova lepa
! mo3ka roka z negovanimi nohti jo
je pogladila po licu in njegove ust-
nice so zafepetale:

sPogumna mala Zeniea! Skoda,
Orana, da sva se srefala tako mimo- \
grede... Res Skoda, da vam ne mo-
rem pomagati, fe jutri in se po-l
zneje, vse dotlej, dokler ne boste
¢isto na varnem.«

»Storili ste zame vse, kar ste
mogli,« je odgovorila ganjena in
nekoliko zmedena zaradi njegovega
plafnega ljubkovanja, posebno pa,
ker jo je Imenoval po krstnem
imenu,

Ne da bi bil opazil njeno zadrego,
je oklevaje dejal:

sMoram se vam oprostiti, sefiora...
Ni dolgo tega, ko sem...c

»Kaj ste?<

sMoral sem vas nekoliko krepko
objeti in poljubiti...c

»Oh, saj sem vse prav dobro ra-
zumela. Pray toliko vam je bilo do
tega poljuba, kakor meni., Morali
ste paé to storitl.c

*Hm...« je zalel. »Jaz.¢

Ni dokonéal, kajti zazdelo se mu
je, da njegova tovarifica najbrze
ne bl razumela tega, kar ji Je
pravkar hotel povedati.

sNikar ne misliva ve¢ na to,c je

g = i
bili v vasl ro¢ni torbici, bi vedeli, fiora. Nocojsnji veéer — vsaj upam |

— se boste bolje Imell.c

3Po vadi zaslugi, da, Nikoli vam
ne bom tega pozabila'e

Toda dovolj je bilo zanjo ta dva
dni razburjenja in strasnih doziv-
ljajev; Orana jim ni bila ve¢ kos.
Vrhu tega %e ves ¢éas ni zatisnila

olesa in tud! jedla ni skoraj nié. }]

Omahnila je v Morenov objem in
zares omediela..,

Mladi letalec jo je ljubece dvig-
nil, Nesel jo je kakor nese mati
majhnega otroka spat, previdno in
neéno.

Ne mened se za ljudi in za zijala,
je Moreno koraéil s svoiim drago-
cenim bremenom proti svejemu
domu, Nekateri so se ustavijali,
meneé, da bodo pride zanimivemu
prizoru, -

»Tri sto kosmatih,« je zarobantil
Moreno, »s poti, ali vam bom pa o
prvi priloZnosti pretipal obistile

Nihée mu ni zameril teh besed;
Spanec rad oprosti jezo zaljubljen-
cu, kajti zaveda se, da je ta jeza
upraviéena, é¢ mu nekdo jzmika
tezko pridobljeni plen.

Toda Morenoy cilj je bil blizu.
Ko je mladi mo# g svojim sladkim
bremenom korakal mimo hotela
Colona — skozi razsvetljena okna
je donelo na cesto sloveste vpitje

| — mu je srce priéelo divie utripat!

ob misli, da bi morala biti tudi
Orana v tem peklu, ée je ne bj bil
on resil,

»La chiea', bila bi le Ze na
onem svetu ali pa ned grtev
teh nesramnih pijancev! Oh, les
puke!mos‘i Bila bi jim dober obli-
zekle

Tako mjgdrujg{t‘; iieoaljadlurll:eotlna-
posled pr. n , le
pobeljene %e Odrinll je nhﬁ
vrata z okroglo lino in vstopil na
lepo tlakovano dvoridée, polno meh-
kih senc, zelenih ovijalk, dehtedih
evetlic in Sumljanja vodometa.

Te stare Spanske hiSe so zgraje-

! Dekliea,
¥ Bvinje.

ne 3e v slogu tistih hid, ki so zrasle
za ¢asa Mavrov, Njih okrogla dvo-
ris¢éa so podobna vriovom arabskih
dvorcev. To je razumljivo, kajti
podnebje v tem delu Bpanije je
za, ¢udo podobno severnoafriSkemu
podnebju, Sam Bog ve, kdo si je
prvi izmislil te ¢udovite vriicke,
tako prepolne opojnega duha, meh-
kih barv in prelepe arhitekiure,
tako pripravne za ljubezenske se-
stanke?

Vrtié je obkrozal s tenkimi ste-
bri¢i podprt hodnik, g okrog njih
s0 se vzpenjale cvetole ovijalke,
Sredi vrticka je raslo nekaj juinih
dreves, Murva s temnimi, soénimi
sadeZi, Pomaranéa = zrelimi, zlato-
rumenimi oranzami isza njenega
debelega barzunastega listja, V
kotu je poganjala tamariska, zra-
ven nje pa granatno jabolko. Juz-
no drevje in juino sadje, polno
sonca in opojnih juinih vonjav..

Komaj je Moreno stopil med to
zelenje, ze mu je pritekia nasproti
debelusna #enska okrog Stiridese-
tih let:

sSanta Vi 1! Kaj se je zgo-
dilo, sefior? Kdo je to dekle?«

sHitro, sefiora Margarita, Pri-
nesite kozarec vode in kapljice!
Mojai Zena je omgjdlclam - ’

»Vi, pa porocéeni, senor? Tore
ste med tistimi, ki bodo jutri odsll
nga fronto?«

Ne meneé se za njene besede, je
Moreno spretno — kdo bi mu pri-
pisal tolikSno neznost, ¢e bl ga po-
slusa] pred nekaj urami v pogovoru
z miliéniki? — odpel Orani obleko
in ji razgalil vrat, da ji je olajfal
dihanje,

Medtem je Margarita prinesla
kapljice, brisaéo in ilovnato skledo,
polno ¢éiste vode,

Moreno je odnesel mlado Zeno v
svejo sobo. Previdno jo je polozil
na divan, Skozl velika okna je si-
jala mehka veéerna svetloba. Mladl
letalec je pomocil vogal brisace v
vedo in obrisal 2z njim Oranini
sencl, tam, kjer je skozi neino, belo
koZo prosevala drobna modra zilica
in se izgubljala v plavih laseh,

»Moja ljuba mala,« je mrmral
nezno, »zakaj ste me prestrasili?
Jutr] bom odsel, toda nikar ne po-
kvarite srece, ki nama jo je usoda
naklonila danes, za nekaj ur..s

Margarita je kajpak stala za njim
in napeto vlekla na uSesa gospo-
dove besede, Zal pa ni mogla ni-
cesar slisati, kakor same lzredno
neznost njegovega glasu, Tako ni
svojega gospodarja Se nikoll poslu-
Sala govoriti,

Med omedlevico In med resnié-
nim Zzivljenjem prezivi élovek tre-
nutke, ki bi jih $e najlaze primer-
jali s polsnom, Tudi Orana se ni
mogla takoj zavedeti, kje je. Vse
se ji je zdelo tako ¢udovito lepo,
da je ni prav nié¢ spominjalg na
resniénost, Ubogo dekle se je kar
balo zbuditi se, boje¢ se, da bi te
lepe sanje skopnele, in da bi se

.spet zavedela v kruti resnicnosti,

med ujetnicami in surovimi milié-
niki.

Moreno ni hotel z nobeno besedo
motiti tisine. Samo oéi je ljubede
upiral v to mlado, prestraseno
bitje, kl je zdaj pricelo drhteti po
vsem telesu, kakor srna, kadar jo
lovec od blizu zasadi v gozdu.

Margarita je stopila blize in ji
ponudila kozarec g pilnimi kap-
jicami:

sKako je, nifha?' NajbrZze bolje,
kajti zdaj so vada li¢ka Ze nekoliko
rdedéa.«

Orana Jje potasi pila zdravila.
Margarita se je obrnila k Morenu,
polmetiknﬂa in strokovnjasko de-
ala:

»Zelo lepa je, duSica ubogal«

»8i, sil?¢ je potrdil mladi moZ,
ves vesel, da se Orani obrada na
bolje,

»Mislila sem, da se boste poroélli
s Karmencito?« je nadaljevala Mar-
garita, »In zdaj ste pripeljali do-
mov éisto drugo.<

s, Ljubav doma je pri ciganih,
sila nobena je ne zatre!' poje Kar-
men v Bizelovi operlec se ,}a od~
rezal mladi moZ. In sanjavo je pri-
stavil:

»To dekle je moja poslednja mu-
ha.. res prav neverjetna muha'e

Margarita je bila vajena gospo-
darjevih muh in nenavadnih do-
mislekov, Vajena je bila, da se je
pozno ponoéi vraéal domov z lju-
bezenskih sestankov, ali da se do
poznega dopoldneva sploh ni vrnil
Bila je celo zadovoljna, da je bila
v tej vojni vihri na varnem prl
tako premoZnem gospodu. Samo
ene stvarl 3¢ nikoli ni videla prl
mladem gospodu: da bl tako ob-
c¢udovaje strmel v mnekoga, kakor
je strmel nocoj v to lepo dekle,
bolje v to lepo Zeno.

Ni mogla premagatl radovedno-
sti, da ne bi vprafala: :Menda ni
Spanka, ka] ne? Takina je kakor
so Francozinje, Zdaj razumem, za-
kaj je nisem nikoli prej videla z
wg‘ll_ Spoznall ste jo tam doll, mar
ne?¢

»Da, tam doll,¢ je odgovorll res-
no miadi letalec. 3Vojna naju je
loéila, moja zarodenka je prisla za
menoj, Margarita, ljubezen je ne-
potrpezljivale

»Razumem, gospod,« Jje dejala

! Bveta devical
' Dusica,

* Da, da,
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vrla Zenska, prepridana, da govorl
Moreho éisto resnico, *Toda mlada
dama se je morala precej presira-
3iti nasih ¢éudnih razmer., Naj se
nas Bog usmili! Res ne vemo, kam
plovemo., .« )

In ne da bi bil mogel mladi mo%
prekiniti veletok njenih besedi, se
je obrnila k Orani in nadaljevala:

»Oh, dusica moja, zahvalite se
vsem svetnikom, da ste dobili tak-
Snega moZa, Junaka, slavnega po
vsej Spaniji! In Se tako dobrega
povrhu! Kako velikodusen je! Ne
bom rekla, da je velikodusen kakor
kakSen princ, teh je Ze premalo na
svetu, Toda ne smete mu stopati na
prste. Nas§ gos se hitro ujezl.
Toda eden tistih je, ki imajo vse-
eno zlato srce. Pri njem zmerom
ves, kaj misli.., In tudi to je nekaj
vredno, ka) ne?e

Ne da bi bila pustila, da bi ji
kdo segel v besedo, Je klepetala
dalje:

»Toda 8 takino golobiéico, kakor
ste vi, sefiora, bo nas gospod kakor
jagnje. .Zdaj, mala moja, zberite
vso svojo energljo, Vojakova Zena
mora bitl energicna in pogumnale

»Boljs5e manj kakor preveé,c se
je tedaj vendar Ze oglasil Moreno.
»Margarita, vedeti morate, da sem
Se zaljubil v Orano zaradi njene
neZne E&ibkosti in ne zaradi ener-
giénosti.«

»0h, senor! Pa menda ne boste
trdili, da ljubite bleda lica in otoz-
ne obraze?«

»Tega nisem rekel, Vendar je
mnogo odlenkov, Priznam pa, da
ljubim zenske, ki znajo biti res
Zzenske, Ne maram ,amaconk’!

»Vi se znate vselej dobro odre-
zati, pospod,« je ‘vzkliknila s S&e
vlaznimi oémi od smeha. sMala go-
spa je pa Ze ¢isto dobra. Samo tre-
nutek pocakajta! Pripravila vama
bom imenitno poroéno veéerjo!
Upam, da je senora vajena &Span-
ske kuhinje?«

sKajpak, Margarita, ona ima
rada vse, kar imam jaz rad, Zad-
nji¢ sva si priveséila spansko za-
kusko, Oblizovala se je Se bolj ka-
kor jaz. Kaj ne, nifia mia?e

»Da, da,« je zafepetala Orana.
Toliko govorjenja jo je nekoliko
zmedlo.

sMargarita, prinesite vecerjo sém,
v najino sobo. Ne Zelim, da bi naju
motili! Samo hitro se zasukajte,
kajti laéen sem kakor volk!«

Oranin pogled se je tisti trenu-
tek z grozo ustavil na njezovih
otch, Kako je dejal pravkar njen
reditelj: »Prinesite vecerjo v naji-
?i?t sobo... Ne Zelim, da naju bi mo-
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Miada zena se je pricela vprase-
vati, kako se Se utegne ta komedija
razolesti, Na srefo se je tedaj le-
taléeva gospodinja Zze obrnila in
odfumela v kuhinjo. Bila bi paé
preseneéena, e bl prestregla njen
pogled, tako malo podoben zaljub-
ljenim pogledom mladih novoporo-
tencev.

IX

Ko je Margarita odsla, je stopil
Moreno k enemu izmed dveh oken
in ga odprl na stezaj. V sobo je
zaplal mehak vecerni zrak, poln
opojnih juZnih vonjav.

Utegnilo je biti okrog Sestih.

»Hm, kaj menite o mojem stano-
vanju, senora? Ali ni mirno, kakor
sem vam pravil? Mislim, da naju
bodo zdaj vendar Ze pustili pri
miruy...«

sUpajva,¢ je odgovorila raztre-

seno,

»Uredite sl kar najudobneje, dra-
ga moja,c je dejal Moreno, »Lezite
in odpoéijte se, dokler ne bo pri-
nesla vecerje.«

Toda mlada Zena je ostala ne-
gibna,

*Dajte, dajte, malg moja« je de-
jal ljubeznivo in pristopil blize.
»Nikar si po nepoirebnem ne be-
lite glave, Zagotavljam vam, da
ste na varnem, Uredite si tako, ka-
kor vam bo najbolj po godu,

Tako govoreé, jo je skusal prijeti
okrog pasu in jo peljati do bliz-
njega naslanjaca. Tedaj se je zga-
nila, ko da bi ;lo bilg kada piéila:

»Ne, ne! Pustite me,¢ je kriknila,
»All ne vidite, da sem v zelo muc-
nem polozaju?e

Zdaj je bil v zadregi njen moz.

3»Kajpak razumem,¢ je menil po
kratkem molku, »Toda pozabljate,
da sta bila danes vaSe Zivljenje in
vafa ¢éast v vse hujii nevarnosti
kakor ‘zdaj, Ce sem vam dal svoje
ime, sem storil to predvsem =zato,
da sem obvaroval to dvoje... hkrati
sem pa tvegal lastno Zivljenje. Mi-
slim, da mi morete zato nekoliko
bolj zaupati, Moja Zena ste, Ne
zahtevam od vas drugega, kakor
da dobro igrate to vlogo vsaj teh
nekaj ur, dokler bova Se skupa].
Jutri bom Ze dale¢ in poéeli boste,
kar vas bo volja. Margarita se bo
pa zdaj ysak ¢éas vrnila, in zato
zahtevam, da se ta éas udomadite
v moji sobi prav kakor katera koll
druga novoporoéena Zena.c

Orana si je poloZila roko ng vro-
ée éelo, Bila je tako trudna in tako
sita te strasne vloge, Toda letaléev
strogi pogled ni prenesel pporeka-
nja, Tiho je pritrdila:

»Da, sefior, Ubogala vas bom.e

Pomagal ji je sleél plasdé in ni se

mu upirala, Pokazal J1 Je starinski
umivalnik v kotu sobe, Brez bese-
de je ubogala in si pricela iz tei-
kega porcelanastega vréa tociti
vode v umivalnik,

»Osvezite se in podesite,« so pa-
dale nanjo trde Morenove besede
kakor ukaz. »Veéerja vam bo potlej
bolje teknila, Morda bl bilo bolje,
¢e bi se prej nekoliko podprli, toda
Margarita se ne more sprijazniti z
mislijo, da ne bi priredila praveate
gostije, kolikor je v danasnjih dneh
sploh mogoce, Vrla Zenska jele

>Pravite, da je vrla Zenska. All
se pa tudi res lahko zaneseva na-
njo? Ali naju ne bo izdala?¢

»Zmozna ni niti najmanjse hu-
dobije. SBamo eno napako ima: ze-
lo klepetava je. Zato mi je bolj
vied, da nicesar ne izve.«

Orana si Je Cesala goste plave
lase, ki so ji v valovitih kodrih pa-
dali malone do ramen, Gledajoé se
v zrcalo, pa ni opazila, kako je po-
gled njenega moza visel na teh
zlatih laseh, vse dokler se niso od-
prla vrata in ni stopila v sobo
Margarita z ogromnim pladnjem
v levied,

»Prinesla sem vam vecerjo, se-
nor. Potrudila sem se, kolikor sem
se mogla, toda v mestu ni ve¢ do-
sti izbire.¢

Polozila je pladenj na mizo. Ora-
na je nehote pogledala, kaj je na
njem. Ni je razocaralo, Na velikih
kroznikih so dehtele domace $pan-
ske jedi, nenavadno okusno pri-
pravljene. RiZz z Zefranom, pole-
novka v temni omaki, kjer kuha-
rica ni varéevalg z oljem, éebulo
in rdeco papriko, Sredj pladnja je
stala steklenica slovitega alikant-
skega vina.

»Dosti gostov res ne bi smela va-
biti,« je Saljivo dejal mladi letalee.
»Toda za naju je vec ko preved,

Prinesite taloj tudi slascice in
sadje, Margarita.c
Margarita se je razumevajoée

nasmehnila: »Prav, prav, sernor.
Razumem, da si zelite biti sami s
svojo mlado Zeno. Menda ni lepse-
ga na svetu, kakor je poroina no#
dveh zaljubljencey., Oh, & danes
se spomnim, kako je bilo, ko sem
5e jaz porocila.., Moj Pablo — Rog
mu daj nebesa! — me je holel kar
na rokah nositi!...«
_ Orana je bila na trnju. Moreno
Je opazil njeno zadrego. Hitro je
dejal Margarili.

yZe prav, Margarita, o tem boste
lahko jutri pripovedovali.

Komaj nekaj minut je minilo. Ze
je prinesla Margarita ogromen
pladenj juznega sadja, Nasifena

oranZna barva pomarané se je sli- py;

kovito odrazala

grozdja in se zlivala s sveZo rde- |

cico granatnih jabolk in zlato-
rumenimi indijskimi citronami,

»Prinesla sem vse, kar sem nasla |

na vrtu.c se je opravicevala Mar-
garita, prepricana, da bi se za po-
rotno gostijo spodobilo 3e kaj ime-
nitnejsega. »V mesto zadnji cas
niso pripeljali Zivil, toda na§ vrt
nam 3¢ zmerom daje dovolj sadja,
ne mene¢ se za bombe, ki frée
okrog njega.c

Videé, da gospodar ni posebno

Toda nikar ne misliva na to! Pred
seboj imava Se nekaj neskrbnih
ur, Ko se boste najedli, bova sku-
paj premislila, kaj morem storiti
Za vas.«

30, da,c« je vzdihnila in pricela
vneto zajemati, »nikar me ne za-
pustite. To se pravi., Povedati vam
moram, da nimam veé polnega
lista... Morda bo to mojo zadevo
Se bolj zamotalo?«

»Zakaj pa nimate te listine, ta-
ko potrebne za tujce?e

»Vzeli so mi jo neki pobalini
med zracnim napadom, Ustavili so
me na cesti, mi naperill samokres
na prsi in mi izpraznili roéno tor-
bico. Nisem se mogla upirati. Na
sreto so mi pustili nekaj drugih
listin, ki sem jih imela v plasénem
Zepu. To so listine, ki ste jih videli
pred nekaj urami.¢

»Komaj sem jih utegnil povrino
pogledati. Ali mi jih pokaZete e
enkrat sefiora? Rad bi tudi uradno
poznal svojo Zeno.«

Hitro je preletel z ofmi listine,
ki mu jih je posludno izrocila, Na-
to je potegnil iz Zepa majhno za-
pisnico in iztrgal iz nje listi¢ pa-
pirja. Napisal je nanj nekaj vrstic.
Potlej je dejal energiéno, z gla-
som, vajenim zapovedovanja, toda
tiho, da ga je mogla slisati samo
Orana;

»Dobro bi bilo, da si zapiSete in
shranite moje ime in moj naslov.
Preden cdrinem na fronto, moram
skoéiti Se k Maquedu, prvemu
mestnemu  komisarju, Priskrbel
vam hom prepustnico é&ez mejo,
kajti zaradi izgube potnega lista
bi utegnili imeti spet sitnosti.«

»Najbrze res.c

»Torej stopil bom h komisarju.
Vam bom pa julri zjutraj poslal
Perrena, svojega dobrega znanca.
Za vsak primer sem vam napisal
njegov naslov. Tukajle je. On bo
oskrbel, da se vam ne bo nid
hudeg zgedilo, Upam, da hoste se
ujeli parnik, ki bo odplul v osem
in Stiridesetih urah.«

Nekaj casa je vladala v sobi ti-
§inp, Potem je letalec nekoliko v
zadregi dejal: ' ¥ s

»Zdaj pa, seiora, morava, hoces
noce§, igrati vlogi neznih, mladih
zaljubljencev, da naju kdo ne pre-
senetl. Na vas je vrsta, da priénete

' svojo vlogo,« je pristavil s sencico

porogljivosti, »
Orana, nckoliko potolazena, se
je lahno nasmelinila, In ta ljubez-

inivi nasmeh je mlademu c¢astniku

poegnal vso krl v glavo,

Torej se je le otajala, senora!
Moreno je bil prepri¢an, da bi
1 ¢éas njezov zaveznik, Glavo bi

od visnjevesa gtayil da bi v nekaj mesecth pri-

dobil popoino zaupanje teh velikih,

‘mnezaupnih sinjih ol

Ce ga bo Bog pustil Zivetl, kdo
ve, kaj se bo zgodilo pozneje.. V

| daljnji, daljnji bodoénosti? Misel |
i na sreéno. mirno bodoénost s taks-

no Zeno ob strani ga je spravila v
dobro voljo. Prelepa se mu je zdela
ta misel, da Wi se kdaj uresniéila...

®

»Zdaj, ko sva se nekoliko pod-
prla,¢ je dejal Moreno, »moram po

navdugen za njeno modrovanje, se opravikih, da vam priskrbim vse 2
je vrla Zena naposled poslovila | potrebno za vafo varnost. Menda najine locitve s te stranie je de-
Moreno je slutil, da utegne pri- vam ne bo neprijetno, ¢e vas pu-|jala po kratkem premisleku. »Kot

slugkovatl, zato je glasno

Orani: »Prisedi, ljubica moja. Pij-

va in jejva na najino ljubszen!«
Ne da bi bil pofakal njenega

odgovora, je vzel najboljsi kos po-| paé spodobi,

velel stim samo v tej sobi?e

»Tukaj me boste pustili, pr.
vas?e je zatudeno vprasala Orana.
yDa. Mislim, da se za mojo Zeno
da ostane moji

lenovke in ga previdno polozil na' sobi?«

njen kroznik. Potem je prilozil k
rib] e nekaj Zlic riza,

sar noce, da ne izrablja priloznosti.
Torej jo je re&l le zaradi nje
same?

Moreno ni razumel, zakaj Orana
tako trdovratno strmi v kroznik
in se ne pritakne jedi.

3Ali ne boste jedli?« je vpraZal
zatudeno.

Njene velike o¢i, vlazne od solz,
so se hvaleino uprle vanj. »Zelo
dobri ste, sefior.c

»Jaz? Dober?« PresSerno se je za-
smejal, hoteé skriti svoje ganotje.
»Nikar ne pretiravajte! Zelo draz-
lilvo je rediti Zivljenje lepi Zenski.

Vnovié je napolnil njen kroznik
z rizem in ribo, »Le podprite se,
francosko dekletce! Moja zvezda
vodnlea! Vprasal bi vas Se rad...«

Orana se je zdrznila, Njegovo
govorjenje je njen strah in njeno
pozornost nekako uspavalo, zato so
ji bila vpraZanja odveé. Rajsl bi
kar v neskonénost posluiala eno-
Héni, pomirjujo¢ glas svojega moza,

»Vprasal bi vas rad,c je nada-
ljeval, ne da bi bil opazil zadrego
svoje sosede. »ali boste céez nekai
dni ali nekaj tednov, tam na Fran-
coskem, daleé od mene, pri svojih
ljudeh in v svoji domovini, kdaj
pomislill ria skromnega Spanskega
caballera, kI vas je resil? Morda
mu bo to prineslo srefo.«

Prenehal je, kajti éudno ganotje
mu je stisnilo grio, Nekaj trenut-
kov nato je s spremenjenim gla~-
som dejal: »sJejte vendar, jejte,
sefiora !

>Ali boste zgodaj od3ll, sefior?e
»Da, kar dovolj zgodaj, Ob zorl.

Ta dvojni poudarek lasinin

| smojo Zenoe in »v moji soble, jo

Orana ga je zacdudeno gledala. je spet zmedel. Plaino je odgovo-
Ni mogla prav razumeti, da ji ta rila: 30h, saj ce sem sama, Se nié
tujee, zdaj ko je sam z njo, nic¢e-! ne bojim.«

Castnik se je grenko masmehnil.

sKakor vidim, senora, si kljub
vsemu, kar sem storil za vas, Se
nisem pridebil vaega zaupanja.c

Orana je zardela do ufes, Oc¢itek
je bil upraviéen in dobro merjen.

»Oprostite mi, sefior,e je zaSe-
petala v zadregi. »Nisem nehvalez-
na, toda teh nekaj mesecev sem
videla v Spanlji toliko slabega, da
ne znam veé toéno lo¢iti dobro od
slabega.¢

»Prav hvalezen sem vam za to
pojasnilo,« je na videz veselo, V
resnici pa nekam grenko dejal
Moreno, ; 4

»Oh, sefior, nisem vas hotela Za-
liti! Davi sem pal dozivela tako
stradno preizkusnjo.. Potem ste
prigli vi..c

Zivahno jo je prekinil: »Menda | te

sem Zza vas vseeno nekoliko manj
strasen kakor pijani vojakl iz ho-
tela ,Colon‘?¢ g

Stresla se je ob njegovih porog-
ljivih besedah, toda pozumno je
nadaljevala: »Teh dveh stvari ne
moreva primerjati, sefior. Davi ste
se mi zdeli kakor z neba poslan
resitelj. ReSili ste me iz rok pija-
nih, poZivinienih ljudi Zdaj sem
svobodna, odvisna samo od vas.<

»Kakor je odvisna Zena od svo-
jeza moZa.e

Nekoliko je prebledela,

»Da, da.. To sem hotela rell.

Pogledal jo je in nekoliko globlje
potopil svoje ol v njene. Potlej je
vzdihnil in zmajal z glavo:

*Menim, da se vam, kar se mene

tife, ni treba Bog ve ¢esa batl
Ceprav se mi je zdela Se davi misel

|kaj prav gosto posejani.

I

na zakon odvratna, se bom morda
drevi izkazal za izvrstnega zakon-
skega moZa.«

»Rada bi vam, senor, tudi jaz

povedala Svoje mnenje,z je dejala!

Orana preprié¢ljive in cvrsto, »Ce-
prav se zavedam, da vam dolgu-
jem svoje Zivljenje, bi bilo nédpak,
ce vam bi obljubila veé, kakor bi
mogla izpolniti.e -

»Oh!« Nekaj trenutkov je bilo
vse tiho. Nato je mladi castnik
skoraj porogljivo pribil;

»Vse kaZe da je torej bolje, da
nicesar ne obljubite, da vam ne bi
bilo treba &esa Zrtvovati?e

»Sreéna sem, da me tako dobro
razumete.«

To puséico je dobro merila. Res,
popolnoma jo je razumel. Priznati
sl je moral da Jo je podcenjeval.
Pricakoval je ve¢ ljubeznivosti od
Zenske, ki ji je redil zivljenje. Toda
bilg je ponosna, in tudi ta ponos
mu je bil vseé, Toda zanesljivo se
ji 5e sanjalo ni, koliko je sam tve-
gal pri tej resitvi...

»Dosti sem sl drznil na rovas
svoje slave,« je mrmraje modroval
sem pri sebi, »Lahko bi me stalo
glavole

»Kaj ste dejali, sefior?« je vpra-
Sala Orana. Ceprav je govoril tiho,
ji ni usla niti besedica.

»Ni¢ posebnega,« je menil Mo-
reno. »Ali se spomnite tistega du-
hovnika, ki so ga gnali na mori-
S¢e?¢ je vprasal, skuSajoé obrniti
pogovor,

Orana je nemo pokimala.

»Njegova zasluga je, da sva zve-
zana Zza VSe velne ¢&ase, ne samo

pred ljudmi, ampak tudi pred
Bogom.e

»Da, senor.z

»All ste nezadovoljni?¢ je po

kfat.kem molku yprasal mladi éast-
nik,

»Priznam, obupana sem,¢ je od-
govorila nekoliko posmehljivo.

»Obupani, zakaj?«

sPredstavljajte si, da ste Zenska
in v mojem polozaju. Zvezana za
vse zivljenje z nekom, ki ga sploh
nisem poznala.. In tudi za vas
mora - biti to mucéno! Premislite,
zdaj ste suZenj zakonskega jarma
za vse velne case..c

Moreno ni vedel, ali misli resno
ali se samo Sali. Zato je maspol
resno, naspol y 8ali dejal: »Kaj-
pak je teZko nositi takSno breme,
a vendar ga bom laZje nosil, ée
bom vedel, da nifesar ne obza-
lujete.« 1

»Da, hm... prav za prav..c Bila
je v takini zadregi, da se mu je
zasmilila, »Usoda je res neusmi-
ljena.. Morda bo bodoénost pri-
nesla kaj boljsega.c

»Vasa bodoénost naj vas ne
skrbi, senora.«

*Na kaj namigavate, sefior?«

sJutri odrinem na Balearsko
otocje. Protiletalski topovi so tam-
Kakor
sem vam ze dejal, je dokaj moz-
nosti, da boste prav kmalu mlada,
srékana vdova.c

Ni takoj odgovorila. Tak$no go-
vorjenje jo je skoraj Zalilo. Prava
zena bi paé le z Zalostjo pomislila
na te moZnosti..,

»Mislim, da ne smeva gledati

nrava zakonska Zena moram Zeleti,
Ja bi se vrnili s fronte zivi in
zdravi.e i

Zagoreli letaléev obraz je zalila
temna rdeéica: sMorate? DolZznost
vam torej narekuje to Zeljo, se-
nora?« 3

»Dolznost pokorne zakonske Ze-
ne,¢ je skromno odgovorila,

»Prav rad vas osvobodim te dolz-
nosti,« je tedaj Zivo, razdrazljive
vzkliknil Moreno. »Naj se zgodi vse
tako, kakor je odloéila Usodale

V-tal 1e, ponosno dvignjene gla-
ve, nekoliko bled, toda Zaretih ocl.

»Kar se mene tice,« je trdo de-
jal, sbom ravnal t.ko, kakor da
vas ne bom nikoli veé videl, Vem
samo, da vas hofem resiti iz ne-
varnosti, ki so vam grozile in vam
ge groze v tem mestu. Ne bom mi-
ren prej, dokler ne bom vedel, da

: str na varnem, daleé od teh gro-

zot.¢

»Zelo dobri ste, sefior. Ne vem,
kako naj bi se vam zahvalila.c

»Nikar,« je dejal Se bolj suho
kakor poprej, *noc¢em, da bi mi bili
hvaleZzni, Saj nisem storil tega za-
rad] vas... Storil sem samo v lastno
zadu;ééenje, bodite prepriéani o
m'e
Zatudeno ga je pogledala, Dotlej
ga Se-ni videla tako razburjenega,
niti tedaj ne, ko jo je reSeval iz
rok surovih mili¢nikov. Zaslutila je,
da ga je z nec¢im uzalila. Ni maral
njene hvaleznosti.. Morda ni znala
prav -povedati, kako Zal bi ji bilo,
¢e bi se mu na frontl kaj pripe-
tilo.

Vse te stvarl so se ji podile po
plavi, med tem ko je Moreno stopil
k umivalniku, da bi se umil,

Brisajoé sl roke, se je obrnil k
njej. Opazila je, da jo Se zZmerom
mrko gleda. Bila je dobrega srca,
zato si je zacela beliti glavo, kako
bi mu dala razumeti, da bl ji bilo
zelo mneljubo, ¢e bi se razila v
jezl..

Odprla je svojo roéno torbico in
nekoliko pobrskala po njej, Cisto

na dnu Je ctipala nekaj drobnegm
Bila je zlata svetinjica lurike Ma-
tere bozje.

»Alj dovolite, da vam podarim ta
spominek, sefior?«< je plaho vpra-
sala, »Naj vas Mati bozja varuje v
nevarnosti! Vem, da ni nikaksna
dragocenost, toda kot spomin vam
bo morda vseeno ljuba.e

Presenecen ob tej nenadni spre-
membl mlade Zene. jo je mladi le-
talec debelo pogledal.

»Verjemite moji iskrenosti, go-
spod,« je pristavila in zardela, mi-
sle¢, da tehta njene besede. »Bilo
bi mi res Zal, ¢e bl se vam kaj
zgodilo.«

»Torej jo sprejmem,¢ je kratko
dejal Moreno, vzel svetinjico in jo
vtaknil v telovniski Zep. Njegove
ofi so se za trenutek ljubece po-
mudile na njenem obrazu,

Nato si je oblekel suknjié in si
opasal pas. Zapenjajo¢ si ovratnik,
je opazil prstan, ki je blestel na
njegovem mezincu,

Snel ga je s prsta in ji ga
nudil: »Premisljeval sem, ka
spominek bi vam podaril na da-
nasnji dan, ko ste — tako sluéajno
— postali moja Zena, Mislim, da
bo ta prstan posebno primeren za
ta namen. Kakor vidim, nimate
nobenega, bo pa ta toliko bholje
drzal...« .

»0Oh, nikar! Ta prstan je vse pre-
veé dragocen,c je zajecljala v za-
dregi Orana in zardela do uSes,

»Njegova vrednost je samo sim-
bolna,« je dejal letalec. »Dragocen
druzinski spomin je, In ée ga po-
darim svoji Zeni v okras, pa¢ ne
bom zalil tega spomina.c

Nezno je prijel Orano za roko in
ji skuSal natakniti prstan na pr-
stanec,

Orana je pazljivo ogledovala
dragocenpg darilo, Snela ga je s
prsta in si ga ogledala od vseh
strani, Precej debeli obrocek je
bil nmetnisko izrezljan. Bilo je vi-
deti, kakor da bi bil spleten iz treh
zlatih pramenov. Ti prameni so se
stikali in oklepali nenavadno velik
in cist temno vijolicast ametist.
Na notranji strani prstana je pre-
brala: Siempre fidele!,

»Izredno lepo starinsko delo,: je
strokovnjasko dejala Orana,

»Da, da,« je nekam raztreseno
odgovoril Moreno, »Precej teZak je
za neino Zensko roko, zato ne za-
htevam, da bi ga zmerom nosili,
Prosil bi vas pa, da bi ga imeli na
roki nocoj in jutri, ggtlej hoste
tako lahko nosili domace dragulje.c

Nj odgovorila, ampak nepremiéno
ogledovala okraSeni prstanec. Me-
hki sijaj ametista se je ¢udovito
odrazal od nezne beline njemih
rok, Toda njene misli so bile dalec
od obéudovanja te lepote. Mudile
so se pri njem, ki ji je ta prstan
podaril. Geprav ji je ocital, da mn
ne zaupa, pa¢ ni slutil, da je v
njenih ocfeh eden tistih vitedkih
Spancev, ki jih opisujejo Spanski
pisatelji v toliko romanih in no-
velah,

»Ven moram, je dejal in na
lepem presekal skrivnostno tisino,
ki je za trenutek zblizala njuni
dusi, sMoram po opravkin, Vi bo-
ste ostali tukaj, kakor sva se do-
menila.«

»Da, sefior.c

Hudomuéno jo je pogledal: »Vr-
nil se bom kmalu, da bom noé¢ pre-
zivel z vami.¢

»Z menoj?¢ je zajecljala,

Moreno je, planil v preseren, mla-
deni8ki smeh., Zabaval se je ob
strahu teza nedolinega bitja, ki
ga je malone za ceno lastnega Ziv-
ljenja refil iz smrine nevarnosti.

Celo nekako ugodno mu je bilo
pri sreu obh misli, da lahko neko-
liko podrazi njeno Zensko sramez=
ljivost, sklicujoé se na to, da je
njegova Zena in da paé ne moie
nihce na svetu tega spremeniti.

Kdo bi mogel vedeti, kakina krl
polje po zilah ljudi, rojenih v de-
zeli, ki je imela v svoji burni zgo-
dovini najveé revolueij in vojn,
v dezeli, kjer je bikoborba najljub-
8a, narodna igra in kjer velja lju=
bezensko mascéevanje za upraviceno
¢ednost? Ce Spanka ljubi in ée je
v ljubezni razofarana, potlej njena
osveta ne pozna zaprek. Njeno ma-
scevanje zasleduje nezvestega, do-
kler ga ne doseze, Spancl so po-
dobni svojim druzinam. V ljubezni

so ognjeviti in strastni, toda ée--

prav S tako zaljubljeni, ohranijo
svoj ponos v $e tako kotljivih tre-
nutkih in se pogosto rajii predajo
porogliivosti kakor neinosti, Mar-
sikateri zaljubljen Spanec skuia
skriti svojo neuslifano ljubezen
pod krinko porogljivosti..

1 Zmerom zvest.

pasfee

Nadaljevanje tega romana dobite
v &tevilki 44, »Druzinskega tednikag
z dne 2. novembra 1939, »Druzinski
tednike¢ debite y vseh trafikah za
2 din. Izhaja ob éetrtkih, Lahke
ga pa tudi naroéite naravnost pri
upravi »Druzinskega tednika«, Ljub-
ljana, postni predal 245,

Izdaja za konsorcij sDruZinskega tednlkae K. Bratusa, novinar; odgovarja Hugo Eern, novinar; tiska tiskarna Merkur d. d. ¥ Ljubliani; za tiskarno odgovarja O. Mihalek — vsi ¢ Lijubljant
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